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FLOOR LAMP 

USER MANUAL 

�i4fll!Gi@UWII 
Cher dlent. 

Nous vous remercions sinci!rement de votre confiance et d'etre deveru ncrtre 

precieux client Nous sommes honore5 de participer fl la trealion d'une maison 

chaleureuse et canfortable pour vous. En !ant (1..18 ve.-.:leur fiable, nous rlDUS 

effo�ons de foumir fl nos clients des produits et un seMce satisfaisants a 100 %, 
et nous espeirons que votre experience d'achat sera agreable. Si vous constatez des 

dommages ou Lile insatisfacticn apres avoir rer;u le produit, n'hE!sltez pas a 

votra convananca. Nrus pensons qua votre commentalre sera une 

reference pour d'autres utlllsateurs ii. l'avenlr, et d'autres clents vous seront tri!s 
reconnalssants. 

■;l¾UJ;1'\•M;•
1 .  Veuillez lire le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser la lampe. 
2. Veuillez eteindre l'appareil lorsqua la lar11J8 n'est pas utilisOO. 
3. Ne touchez pas la lampe avec des mahs mouillees et tenez-la a l'E!cart des 

liql.ides. 
4, Nettoyez la lampe avec un chiffon sec et n'utilisez pas de produits chimiques 

ou de nettoyants menagers. 
5. Pour garantir une longue dul"ee de vie, gardez la lampe a recart des 

environnements humides, mouillE!s et chauds. 
6. Ne pas utiliser la lampe si le cordon est effilcx:he. 
7. Ne pas utiliser la lampe lorsque la tension dE!passe la tension sl)ecifiee. 
8. Ne dtlrrrcmtaz pas et ne rEiparez pas la lampe sans avolr obtenu l'autorlsalloo 

d'o�rer confonrr&nent aux l"eQlementallons locales. 
9. Si le cable flexible exteme ou le cordon de ce luminaire BS! andommag8, ii 

dolt l!tre remplate excluslvement par le fabrlcant ou son agent de service ou
une personne CJ.Jalifiee similai-e afin d'eviter les risques. 

1 

1 1 .  0 Pour une utilisation 8. l'interieur uniquement. 
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Installation of rattan lampshade 
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lips: 
When installing the rattan lampshade, 
the screws must be screwed into the 
small holes from the large holes at the 
joints of each piece. 

NOTE: 
There are two ways to install the 
rattan lampshade. 

(i) Use screws to screw into the holes 
of the lampshade. 

® Use tie wraps to thread into the holes 
of the lampshade to fix it. 

To protect the environment and products. 
our products use small packaging . 
We sincerely apologize for the inconvenience 
you may encounter during the installation 
process. 
You can scan the installation QR code or 
contact outooofficial@outlcok.com in time.. 

IB11,i•M,i·1@,hl
Gentile cllente, 
La ringraziamo sinceramente per la sua attivita e per essere diventato LJ1 nostro 

prezioso cliente. Siamo onorati di partecipare alla creaziooe di una casa calda e 

canfortevole per 

1 .  Leggere ii manuale d'uso prime di utilizzare la lampada. 
2. Spegnere la lampada quando noo 8 in funzione. 
3. Non toccare la lampada con le mani bagnate e tenerla lontana dai liquidL 
4. Pu lire la lampada con un pan no asciutto e noo utilizzare prodotti chimici o 

detergenli per la casa. 
5. Per garanlire una lunge durata. tenere la lampada lontana da ambienti umidi, 

bagnati e caldi. 
6. Non utilizzare la lampada se ii cavo e sfiacciato. 
7. Non utilizzare la lampada quando si supera la tensione specificata. 
8. Non smontare o riparare la lampada senza l'abiltazione all'uso prevista dale 

nonnative locall. 
9. Se II cavo flesslblle esterno o II cavo di questo apparecchlo e dannegglato, 

deve essere sostituito esdusivamente dal produttore o dal suo agente di 
asslstenza o da una persona qualtflcata slmlle per evttare rlschl. 

1 1 .  0 Solo per uso intemo. 
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STEP 2 
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<D Please install the lamp from the head part downwards first. 
@The tray connector needs to be screwed to the position 

shown in step 2. 
@ Each box contains one complete set of leg parts. 
@ Do not mix leg parts from different boxes. 

If the tray connections are loose, tighten them with the 
screwdriver before lnstallaUon. 

1 .  Lea el manual de usuario antes de utilizar la lampara. 
2. Por favor, descaiecte la almentaci6n cuando la laITlpara no este en 

funcionamiento. 
3. No toque la lamparn con las manos mojadas y manteingale alejada de lf(?Jidos. 
4, Por favor, limpie la liimpara con un pafio seco y no utilice productos qulmicos 

ni limpiadores domesticos. 
5. Para asegurar una larga vida util, mantenga la liimpara alejada de ambientes 

hCimedos. mojados y calientes. 
6. No utilice la larTlpara cuando el cable este deshilachado. 
7. No utilice la lalT'rpara cuando exceda el vDltaje especificado. 
8. No desmonta nl repare la liimpara sin estar autorlzado para elk> por la 

normatlva local. 
9. Si el cable flexible extemo o cordon de esta luminaria asta daiiado, deberi ser 

sustttuldo excluslvamente por el fabrlcante o su agente de servlclo o una 
persona cualificada similar en para evitar riesgos. 

1 1 .  0 S61o para uso en lnterlores. 
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STEP 5 

NOTE: 
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(D Do not to overtighten the poles.which may cause the failure 
of the assembly. 

(2) Please adjust the switch to ON in advance when using a 
smart bulb or remote bulb. 
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I·� 1).1) :V · ! ij :::an: Raad Carefully the matters lsted

1- Please screw up oonnecdon poles tightly for srurdlnes:a. 
2.Appli::abla bulb typBs: LED Bulb / lncand!lacerrt But, / CFL But,/ Smart Bulb/ RGB Ch111gi;g Bcib. 
3Bcib Base: US: E26. UK/All: E27. 
4.Sr,a<:ffllld voltage: US: AC1 1 DV,  Ul(fAU: AC 22D-24CV. 

mAchtung! Lesen Sie SOf1jfiiltig cie unten aufgefiihrten Punkte 
1- bittB sc:IYauben Si& die Vertlindungsstangen fest, um die StabilitlitZIJ gew!ihrleisten. 
2. verwencbare Glif1blrnen- TY!len: LED-GiJhbl-ne / Glli1b�rie / CFL -GIUhblme /Sman-GIOhblrne / 

fl.GB-Wechsel-Glrtibi"ne. 
3. glUhblme Socket EZ7. 
4. die angegebene Sr,ennu;g sollte AC220-240V seln. 

mAttentlon: Llsez attentlvement les points SI.Wants 

1. viSser fermement les p1ilas de commdon pour RSSr.Jra- le soldit:rl de l'eppareil. 
2. las typeS d'irnpoulas appllcablas: Ampoule LED / Ampo,.Je lncandescente / Ampoule CFL / 

Ampwla irrtellgente / Ampoule ehangeante Rl3B. 
3. Base de l'irnpoule : E27 
4, la blnsioo spe,Gifill8 dait etre AC220-240V. 

IIIAttenzione: Leggere attentamente i punti elencati di seguito 
1. Awitare bane i poli d colegamerrto per garanti111 la mbustezza, 
2. Tlpl di latTpulhe appllcabll: Lampaclna LED / lampaclna a lncandescenza / lampadlna CFL / 

lampadina irrtell511111B / lam�na Fl.GB, 
3. Base della lampaclna: E27. 
4. La tonsilne specificata dovnibbe e....,... AC220-24CN. 

m Atencl6n: Lea atentamente los slgulentes puntos 
1.Por 1mlor, irt<rnlle IM polos dB ""nl!ldDn flrmemente para mayor robustez. 
2."f1lOS de DomDlllas apllCaDles: BOmDlla LED / BOm�llla lncandeScerrte / BOm�llla CFL/ 

BOmblla hblllgente / BOmbllla RGB camblante. 
3.Base dB la bomblla: E27. 
4.EI volblje especificedo deba $Qr AC220-240\I. 

1_ffl,f,-JU;l.ii!tlt:IL*Yltli!>LT(1l':;!l• 
2� LEDUts:!#IU/CFLIIElt/A '<!"- �IPl'.IRGB�ll;R 
3-Ul:l�: E2�-
4.Specifled !!EEi.i: AC100V.-S:n"t 

HAttentle: Lees aandachtlg de onderstaande zaken 

1.sdlmef de aanslullpalen smvtg wst: uoor meer stevlgheld. 
2.Appll::llllle Datypes: LED-lamp f i;loetlamp I CFL -lamp I sman BllD / AGB--veranaerencle lamp. 
3.Bllb Basis: E27 
4Sr,a<:ffllld voltage: AC 220-240V. 

m Uppmirksamhet: Lis noggrant de fragor som anges nedan 
1.Skn.Na fast ..-.slutnlngsstolpama crdentllgt for stoblltell!ns skcil . 
2.Tllllmpllgll. glOdlBIT"5lYl'er. LED--tampa I gl!ktlampa I CFL --tampa I Smart-lam pa /
RGB-vtbrlando gladlarll)a-
3�arrl)a. bas: E27 
4.spe::lflcerad sp;;nnno: AC 220-24DV. 

m Uwaga: Naleiy uwainie przeczytat' poniisze itfonnacje 

1.Nale:,Y m<JC110 przy� .tupki lltczE!e<:, aby zapewnic sblbihcSC. 
2.odpllWlednle l',,:,y iarcwek: LED Bul:!Jlncandescenl ellb /CFL But, /Smart Bul:!JRGB Changhg �It>. 
3.podstawa zar6wkt E27 
4.okreOlcne riapl!:cle: At:. 220-240V. 

«•@&ihmi:rn, 
1 .  Lees de gebruikershandleiding voordat u het product gebruikt. 
2. Schakel de stroom ult als de lamp nlet werkt 
3. Raak de larlll niet aan met natte hand en en houd de lamp uit de buurt van 

vloelstoffen. 
4. Maak het product schoon met een droge doek en gebruik geen chemicaliiin 
of huishoudelijke schoonmaakmiddelen. 
5. Houd de lamp ult de buurt van vochtlge, natte en hete omgevlngen om aen 

lange levensduur te garanderen. 
6. Gebrulk de lamp nlet als het snoar garafeld Is. 
7. Gebruik de lamp niet als de lamponderdelen de aangegeven spannilg 

ovarschrUdan. 
8. Demonteer Df repareer de lampa,derdelen niel zonder kwalificatie voor 

gebruik volgens uw bkale voorschriften. 
9. Als de exteme flexibele kabel of het snoer van deze armatwr beschadigd is, 

dient deze uitsluitend le worden vervangen door de fabrikant of diens 
serviceagent of een vergeijkl:taa" gekwalificeerd persoon Dill risico's te voorlcomen. 

1 1  0 Alleen voor gebruik binnenshuis. 

C&i;t#iiii 

US/UK/AU 

■fl•ii13i
1 .  Please read 1he user menuel before ushg the lamp. 
2. Please tum off the power when 1he lamp is not at work. 
3. Do nat touch the lamp with wet hands and keep It away from flUds. 
4. Please clean the lamp wittl a dry doth and do not use chemicals and 

household cleaners. 
5. To ensL.re long lifespan, keeping the lamp away from damp, wet and 

hot environments. 
6. Do nat use the lamp when the cord is frayed. 
7. Do nat use the lamp when exceeding the specified voltage. 
a. Do not dismantle or repair the lamp without qualification to operate by your 

local regulatlons. 
9. If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be 

exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a slmllarty 
qualified person in to avoid risks. 

10. Please check for transport damage alter receMng the packaged lamp. 
Please contact us 

1 1 .  0 For indoor use only. 

Wlhl&Hit1 

ncijd med viira produkler och 1;ianster hoppas vi att du kan lalllna oss en arlig 
lcommentar ni:ir det passer dig. Vi tror an din kommantar kommer att vara en 

reterens Wr andra anvlindare i framtiden, och andra kunder k0111mer att vara 

mycket tacksamma fiir dig. 

i•l=M341§;fl 
1 .  Liis bruksanvisningen innan du anviinder produkten. 
2. Stang av strtimmen nar lampan lnte amtands. 
3. ROI' inte lampan med vata hander och hall den borta frAn vii.tskor. 
4. Rengi:ir produkten med en torr trasa och anviind lnte kemlkaller eler 

hush8llsrengiiringsmedel. 
5. FOr att siikerstiilla IAng livslangd, h8.ll lampan borta min fuktiga.. vata och varma 

mlljtiar. 
6. Anviind inte lampan om sladden ar fransig. 
7. Anvafld lntll lampan eller lampans komponenter om den anglvna spaflnlngen 

overskrids. 
B. Demontara ellar raparara lnte lampans komponantar om du lme har t:JehOrlghet 

enligt lokala tt:ireskrifl:er. 
9. Om den externa flexible kabeln eller sladden pH denna ermab.Jr skadas, ske den 

endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en person med 
liknande kvalifikationer ftir att undvika risker. 

10. Kontrollera om det finns transportskador efl:er att du har tagit emot den 
forpackade lampan. Kontakta oss dlrekl om det flnns n8.Qra produktproblem 

0 Endast ftir inomhusbruk. 

C&htiHil 
Alla lampor i:ir utlovade att ha 1 ars garanti. Oavsett vilken typ av problem du stater 

6ii1Mi4,ft6iM,i@ 
Sehr geehrter Kunde, 

wlr dEnken Ihnen herillch fir 1hr Vertrauan uni:l mf!lr, dass Sia unsar gasch!l!zter 

Kunde geworden slnd. Es 1st LJlS elne Ehre, in der Scha1Tung elnes warmen und 
gemutlichen Heims fur Sie teilzunehmen. Als zuverlassiger Verkaufer sini:l wir 

bestrebt, unsere Kunden mit 100% zufriedenstelenden Prodl.Kten und Service 

zu versorgen, so dass wir hotten, class tu Einlcaufser1ebnis angenehm sein kann. 
Sollten Sie nach Erhalt der Ware irgendwelche Sc 

Wenn Sle mlt unseren Prodl.kten und Dlenstlelstungen zufrleden slnd, bitten wlr 

Sie, LllS ehen ehrlictten Kommentar zu hillerlassen. wr denken, dass 1hr 

Kommentar eine Referenz fur anders Benutzer in der Zukwft sein wrtl, 

und andere Kunden werden IIYlen sehr dankbar seln. 

1 .  Bltte lesen Sia die Bedlenungsanlelb.Jng, bevor Sle die Lampe barut:zen. 
2. Bitte schatten Sie die Lampe aus, wenn sie nicht in Betrieb ist. 
3. BarOhren Sis die Lampe nlcht mlt nassen Hilnden und halten Sle sla von 

FIUssigkeiten fern. 
4. Bltta ralnlgen Sle cla Lampe mtt alnem trockanen Tuch und varwandan Sia 

keine Chemikalien oder Haushaltsreiniger. 
5. Um eine lange Lebensdauer zu gewiillrleisten, halten Sie die Lampe von 

feuchten. nassen und heif!.en Umgebungen fem. 
6. Verwenden Sle die Lampe nlcht wenn des Kabel ausgefranst 1st 
7. Verwenden Sie die Lampe nicht. wenn die angegebene Spannung 

iiberschrltten wlrd. 
a. Zerlegen oder reparieren Sie die Leuctrte nicht. wenn Sie nicht gemiIB den 

tirtllchen Vorschrlften dazu berechllgt slnd. 
9. Wenn das exteme flexible Kabel oder die Leib.Ing dieser Leuchte beschiidgt ist.

darf es nur durch den Hersteller oder selnen Kundendlenst oder elne il.hnllch 
qualifizierte Person ersetzt warden, um Risiken zu vermeiden. 

1 o. Bttte Dberpr!lfen Sle nach Erhalt der verpackten Leuchte dlese auf 
Transportschaden. Bai Problemen mit dem Produkl wenden Sie sich bitte 

.-0 Nur fiir den lnnenbereich geeignet 

Auf alle Lanpen gE!ll'rcV1ren wir 1 Jahr Gaartie. Egal, weld1e Art von Prcblemen 
Sie laJer\. Sie ktimen 5ic:h 

Szanowny Kllencle 

Jeste�my zaszczyceni, Ze mo:Zemy uczestniczyt w tworieniu cieplego i wygodnego 

domu dla Ciebie. Jalco wiarygodny spriedawca staramy sie zapewnit klientom w 
1 00% satysfakejonujil.Ce produkly i ustugi, wi� mamy nadzieje, ze Twoje zakupy 

slcontaktuJ sle z naml w cl,1gu mlesl,ica Dd zakupu. Jesll JesteS zadowolony z naszych 

produlctow I ustug, mamy nadzleje, ie moi:esz zostawlC nam uc:zclwy lcomentarz w 
dogodnym dla Oebie c:zasie. Uwaiamy, .2:e Tw6j komentarz t:Jedzie punlctem 

odnleslanla dla lnnych ufytkownlk6w w przysz/oscl, a lnnl kl land t}edq Cl bardzo 

wdzlecznL 

■1W4it+1
1 .  pried ufyciem produklu nalefy zapaznat sie z instrukcjq abslugi. 
2. Wyliicz zasilanie, gdy lampa nie jest ufywana. 
3. Nie dcrtykaj lampy mokrymi �i i trzymaj j"l z dala od ptyn6w. 
4. Produkt nalefy cZ,'SciC suchQ szmatlcQ i nie �ac Srodk6w chemic2nych ani 

domowych SroclkOW' czyszcZqcych, 
5. Aby zapewnic dlugq �otnaSC, nalei:y trzymSC lampe z dala ad wilgatnych, 

mokrych i gorqcych Srodowisk. 
6. Nie ui:ywaj lampy, gdy przew6d jest pos�piony. 
7. Nie ui:ywaj lampy, gcly napiecie przekracza podanQ warto§C. 
8. Nie demontuj ani nie naprawiaj element6w larT'(ly bez kwalifikacji do ot:Jslugi 

zgodnle z lokalnyml przeplsaml. 
9. Jesll zewnetrzny elastyc:zny kabel lub przew6d teJ oprawy oswletlenloweJ Jest 

uszkodzony, powinian zosl:aC wymieniony wyf<teznie przez producenta lub jego 
przedsta'Nlclela serwlsowego lub podobnle wyKWaltfllcowaml! osobe w celu 
unikniecia ryzyka. 

10. pa otrzymaniu zapakowanej lampy nalei:y sprawdziC, czy nie ulegla ana 
uszkodzeniu podczas trensportu. w przypadku jakichlcolwiek problem6w z 
procliklem prosimy D t:JezpoSreclni lcontakt pod adresem 

CBVtJ;@U.Ptl 

Made in China 

Dear Customer, 

We sincerely thank your business and for becoming our valued customer. We are 

honored to participate in creating a warm and comfortable home for you. As a 

reliable seller, we strive to provide customers with 10 0% satisfactory products and 

service, so we hope your shopping experience can be pleasant If you find any 

damages or dissatisfaction after receiving the product you are welcome to contaci 

us  and we will provide you with a 1 0 0% satisfactory solution. 

If you would like to register for a 1- y&ar warranty extension, please contact us 

within one month after purchase. 

If you are satisfied with our products am! services, We hope you can leave us an 

honest comment at your convenience. We think your comment 

will be a reference for other users in the future, and other customers 

will be very grateful ID you. 

ha.den oder Unzufriedenhelt 
feststellen, lcomen Sie uns game Uber kontaktieren. und wlrwerden Ihnen ehe 100% 
zufrledenstellende Losung anbleten. 
Wenn Sie sich fur eine 1 - jahrige Garantieverliingerung registrieren lassen mOchten, 
kontaklieren Sie IJlS bitte innerhab eines Monats nach dem Kauf. 

directly if there is any product issues.

All lanl)S are promised to have 1 -year waranty. No matter what ki.-.:1 of problems you 

encoLnler, you can contact  . at any time and get our support. 

1 1  

jede,-zijlt  wenden und urn.ere lkllersl:Otzung in IWprUCh 
netmen. 

rlDUS 

contacter, et nous vous foumirons une solutiai 10 0% satlsfalsante.SI vous souhaltez 

benaflclsr d'une extension de garantle d'un an, veUllez nous contacter dans le mols qui 

suit l'achat. SI vous etes satlsfalt de nos produits et services, nous espel'ons que vous 

pourrez nous laisser un commentai'e hoonele a 

O. Apre5 avoir rer;u la lampe emballE!e, veuillez 'lerilier qu'elle n'a pas SM 
endommageie pendant le transport. Veuillez nous contacter directement en cas 

de prDble!me avec le prod I.it a l'adresse .. 

Toutes les lampes beil"leficient d'une garantie d'un an. Quel (1.Je soil le type de probli!me que 

vous rencorrtrez, vous pouvez contacter   ii tout moment et Dbtenir noire aide. 
Tutte le lampade hanno una garanzia di 1 anno. lndipendentemente dal tipo di 

problema rlscontrato, e posslblle contattar  In qualsiasi momento e ricevere ii nostro 

supporto. 

10. Verificare la presenza di eventuali danni da trasporto dopo aver ricevuto la 
lampada imballata. In caso di problemi con ii prodatto, contattare direttamente.

voi. Corne vendltore affidabile, ci sforziamo di fomire ai clienti prodotti 

e servizi soddisfacenti al 1 0 0%, quindi speriamo che la vostra esperienza di acquisto 

posse essere piacevole. Se riscontrate danni o insoddisfazioni dopo aver ricevuto ii 

prodotto, siete invitati a contattarci tramite e vi fomiremo una soluzione soddisfacente al 

1 0 0%. Se desiderata rlchledere un'estenslone della garanzla di 1 amo, contattatecl 

entro un mese dall'acqulsto. 

Se siete soddisfatti dei nosbi prodotti e servizi, speriamo che possiate lasciarci un 

commanto ooas!D a vostro placlmento. Penslamo che II vostro corrmento sara un 

rtferlmento per altrl utentl In futuro, e altrl cllenll vi saranno molto gratl. 

Estlmado cllente, 

Agradecemos sinceramente su negocio y por convertirse en nuestro valioso cliente.

 Nos sentimos honrados de partidpar en la creaci6n de un hogar calido y 

contortable para usted. corno vendedor de confianza. nos esforiamas por ofreeer 

a los clientes productos y servicios 1 00% satisfactorios, por lo que esperamos que 

su experiencia de compra sea agradable. Si encuentra algUn dafio o insatisfacci6n 

despues de recibir el producto. le invitamos a ponerse en contacto con nosotros a 

traves, y le proporcionaremos una soluci6n 1 00% satlsfactorla.SI clesea sollcltar 

una ampllad6n de garantfa de 1 ai'io, p6ngase en contacto con nosotros en el 

plazo de un mes tras la compraSI estii satlsfecho con nuestros productos y 

seMcios. esperamos que pueda dejamos un comentario slncero a su convenlancla 

Creemos que su comantarlo serii una referencla para otros usuarlos en el fLJbJro, y 
Dlros clentes le estanin muy agradeddos. 

':l:l.. t. 

i-Z.�(ti:�I..\, 1:!flfflO)(jnjUJ!;:l\1:afgl 

T'b. Todas las I8.mparas tienen 1 ailo de garantfa No importa quei lipo de problemas que 

encuentre. puede ponerse en contacto con en cualquier momento y obtener nuestro 

apoyo. 

Beste klant 

We zijn vereerd om deel le nemen aan het cr88ren van een wanrr en comfurtabel huls 

voor u. Als een betrouwbare verkoper, streven we emaar om Klanten te voorzien van 

1 0 0% bevredigende producten en service, ct.is we hopen dat uw wlnkalervarhg aangenaam

 ken zl)1. Als ean betrouwbara verkopar, streven we ernaar Dill klanten te voorzlen van 

1 0 0% bevredlgende producten en service, dus we hopen dat uw winkalervaring kan 

aangenaam zijn. Als u enige schade of omavredanhald na ontvangst van h81 product bent 

u van harte wallcom om comect met ans op ,en wij zullen u voorzien van een 10 0 

bevredigende oplossing. 
Als u wilt registreren voor een 1 jaar garantie uitbreiding. 

neem dan contact met ons op binnen een maand na aankoop. Als u tevreden bent 

met anze producten en diensten, hopen we dat u klrlt laal ans een eMijk 

commentaar op uw gemak.We derken dat uw commentaar een referemie zal zijn 
voor andere gebrukers in de toekomst. en andere klanten zullen u zeer dankbaar 

zgn. 

'.l&!o'fi 
,..:n!!!Mtfi®�til.t.

1 0 , Controleer op transportschade na ontvangst van de verpakte lamp Neem direct
 contact met ens op als er problemen zijn met het product via 

Alie lampen hebben 1 jaar garanlie. Het maakt niet uil wat voor problemen je 

tegenkomt, Je kunt altlJd contact opnemen me. en onze oni:lersteuning krligen. 

 1 1 .  

Kara kund 

Vi tackar uppriktigt for ditt foretag och for att du bli"viir varderade kund. Vi ar 

hedrade an delta I an skapa en vanrrt och bekVl!mt hem tor dig. Som en pAlldlg 

siiliare stravar vi efter att forse kundema med 1 00% tiltfredsstiillande produkter 

och service, 5a vi hoppas att din shopplngupplevelse kan vara trevllg. Om du 
hltlar nAgra skador eller mlssnl!Je efter an ha � produklen ar du v!illcommen 

att lcontakta oss m, sa ger vi dig en 1 00% 

11llfredsstlillanda IOsnlng. Om du viii reglstrere dig fllr en 1-arlg 

garantifl:lrlilngnhg, viinligen lcontakla oss in0111 en mAnad en:er kl:lpet.Om du ar 

b�il. przyjerme. je�li po otrzymaniu produktu zna,idziesz jakiekDlwiek uszlcodzenia lub 
niezaclowolenie, skontaktuj sie z nami za poiirednictwem , a my zapewnimy Ci w 1 00% 

satySfal«:januj11ce rozw�ie. jdli chcesz zarejestrowa� sie w celu przecffu.2:enia 
gwarancji o 1 rok, 

 
1 1 . -0 tyllco do ui:ytku w pomieszczeniach. 

Wszystkie lampy obj$te Sil. rocznil. gwaranciil., Bez wzgledu na rodzaj napotkanych 

problem6w, moi:esz skontaktowat sh: z, w dowolnvm momencie i uzyskat nasze 

wsparcie. 

pa kan du nar som heist kontakta   och fa val suppo 

1 O. Compruebe si la I6mpara ha sufrido dailos durante el transparte tras recibirla 
errbalada. Por favor, p6ngase en cootacto con nosotros directamente si hay alg(in 
problema con el producto a trave5 de . 


